
RUSSO IB - RIEPILOGO M

Ripasso: Rileggi attentamente la canzone Место для шага вперед (primo semestre). 

Traduzione: dopo aver riletto la canzone Место для шага вперед almeno 3 volte traducila 
oralmente. 

Lessico: больше; детский; доброта; домашний; домой; зимний; имя; интерес; книжный; 
кончать; летний; литературный; лучший; неизвестно; нигде; однажды; отдохнуть; погибнуть; 
прийти; проститься; путешествовать; рад; вчера/сегодня/завтра; совет/советский; счастливый; 
тоже; уезжать/уехать; футболист/футбольный; центр/центральный; человеческий; черный; 
читатель; чтобы; школа/школьник/школьница; юг/южный; яблоко/яблочный

Esercizi sul lessico: черный = черный день, черная кошка, черное море, черные волосы
рад < радовать 
счастливый = рад
СССР = Союз Советских Социалистических Республик = Советский Союз 
где > нигде (cfr. кто > никто)
читатель < читать 
Какие фрукты растут в том саду? Там растут яблоки. 

Ripasso: Rileggi la quarta parte del racconto Неизвестный цветок nel Riepilogo L

Testo: 

Они хотели, чтобы и на пустыре земля стала доброй. Тогда и маленький цветок, 
неизвестный по имени, отдохнет, а из семян его вырастут и не погибнут прекрасные дети, 
самые лучшие сияющие светом цветы, которых нету нигде. 

Четыре дня работали пионеры, удобряя землю на пустыре. А после того они ходили 
путешествовать в другие поля и леса и больше на пустырь не приходили. Только Даша 
пришла однажды, чтобы проститься с маленьким цветком. Лето уже кончалось, пионерам 
нужно было уезжать домой, и они уехали. 

А на другое лето Даша опять приехала в тот же пионерский лагерь. Всю долгую зиму 
она помнила о маленьком неизвестном по имени цветке. И она тотчас пошла на пустырь, 
чтобы проведать его. 

Supporti alla comprensione del testo: 

чтобы = cong.
стать (кем? чем?) 
неизвестный по имени = неизвестно как его зовут 
тогда < когда (cfr. туда < куда; там < где)
отдохнуть = riposare 
лучший = superlativo di хороший 
сияющий = part. pres. “splendente” 
цветы < pl. di цветок 
удобряя = gerundio. pres. < добрый 
больше = comparativo di  много (da большой)
пришел = passato di прийти
однажды = один раз
проститься = сказать “до свидания”
кончать < конец 



уже = avverbio
тот же = “lo stesso” (cfr. тоже)
тотчас = в тот же час
проведать = “andare a trovare” 
Intuisci dal contesto o dalla radice: семя (gen = семени, pl. семян; cfr. имя > имени > pl. имен); 
путешествовать; удобрять

Grammatica: Sostantivi > Aggettivi > Sostantivi 
добрый > доброта; дети > детский; дом > домашний; зима > зимний

Grammatica: cenni di sintassi 
Они хотели, чтобы  земля стала доброй.
Даша пришла однажды, чтобы проститься с цветком. 
Она пошла на пустырь, чтобы проведать его (цветка). 

Fraseologia: Это никому неизвестно. Им неизвестно кто новая школьница. 

Civiltà: capi di stato in Russia e in URSS: Nicola II, Lenin, Stalin, Chruščëv, Brežnev, Andropov, 
Černenko, Gorbačëv, El'tsin, Putin, Medvedev

Esercizi: Individua sostantivi e aggettivi correlati alle parole del lessico (es. интерес, книжный, 
летний ecc.)


